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ERASMUS+ LEARNING AGREEMENT — STUDENT MOBILITY FOR TRAINEESHIPS
Contrat pédagogique — Mobilité étudiante de stage

Academic year/Année académique 2024/2025

Gender
[Male/Female/
Last name(s) First name(s) Date of birth Nationality Undefined] Level of education (EQF level)' Field of education®
Trainee Nom(s) Prénom(s) Date de naissance Nationalité Genre Niveau d’études (niveau CEC) Domaine d’études
i
Stagiaire [M/F/Non
défini]
Faculty/ Erasmus code
. Name Department (if applicable) Address Country Contact person name; email
Se'_‘d"fg Nom Faculté/ Code Erasmus Adresse Pays Nom de la personne de contact ; email
Institution Département (si applicable)
Organisme
d’envoi Université de Esplanade de la
Caen FCaen01 Paix — 14032 France
Normandie Caen5
5 Nom de la personne de Mentor¥ name; position;
Receivi Address; website . . . .
eceiving Name Department Ad o Country Size contact ; fonction ; email e-mail
Oreanisation ) resse ; site " Py . .
rganisa Nom Département int R Pays Taille Contact person name®™; Nom du tuteur ; fonction ;
Organisme interne position; e-mail email
d’accueil [ < 250 employees
< 250 employés
> 250 employees
>250 employés

Before the mobility — Avant la mobilité

Traineeship in digital skills': Yes[J No [J
Stage dans le domaine des compétences numériques : oui (1 non[d

The level of language“ competence in _English__ [indicate here the main language of work] thatthe trainee already has or agrees to acquire by the startof the
mobility periodis:

Le niveau de compétencelinguistiqueen_____ [indiquerici la langue principale de travail] que le stagiaire posséde ou s’engage a acquérir avant le
début de la période de stage est:

AlO A20 Bl o B20O Clo C20 Nativespeaker /Locuteurnatif O

Table B - Sending Institution / Tableau B— Organisme d’envoi
Please use only one of the following two boxes | Merci de compléter une seule des deux options ci-dessous :

X OPTION 1 The traineeship is embedded in the curriculum and upon satisfactory completion of the traineeship, the institution u ndertakes to:

La période de stage fait partie intégrante du programme d’études et, sous réserve d’une réalisation satisfaisante, I'établissements’engage a :
Award ............ECTS credits (or equivalent) Give agrade based on: Traineeshipcertificate [J  Final report (1 Interview [J
Attribuer.......... crédits ECTS (ou équivalent) Attribuer une note sur la base de: attestation de stage [ rapport final [0  entretien [J
Record thetraineeship inthe trainee's Transcript of Records and Diploma Supplement (or equivalent) Yes (1 No

Indiquer la période de stage dans le relevé de notes du stagiaire et dans le supplé ment au dipléme (ou équivalent) Oui [ Non X

Record the traineeship inthe trainee's Europass Mobility Document: Yes (1 No
Indiquer la période de stage dans |’Europass Mobilité du stagiaire : Oui [1 Non
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Accident insurance for the trainee
Assurance accident du travail pour le stagiaire

. — . . . . . The accidentinsurance covers:
The Sending Institution will provide an accident insurance to the trainee idents durinat | de f K .y No [
(if not provided by the Receiving Organisation/Enterprise): accloents duringtravels made for work purposes: - ves °

- accidents on the way to work and back from work: Yes No ]
Yesx No [J

) - , . . . . L’assurance accident couvre :
L’établissement d’envoi fournira au stagiaire une assurance accident du . . . .
e J B . B . ) . - lesaccidents survenus pendant les déplacements professionnels : Oui X Non [
travail (s'il n’est pas assuré par |’organisme/|’entreprise d’accueil) :

. - lesaccidents survenus sur les trajets domicile-travail : Oui X Non [
Ouix Non O

The Sending Institution will provide a liability insurance to the trainee (if not provided by the Receiving Organisation/Enterprise): Yes [J No
L’établissement d’envoi fournira au stagiaire une assurance responsabilité civile (s'il n’est pas couvert par I’organisme/I’entreprise d’accueil) : Oui (1 Non

Table C - Receiving Organisation

Tableau C — Organisme d’accueil
The Receiving Organisation will provide financial support to the trainee for the traineeship: Yes [J No [J Ifyes, amount (EUR/monthy): ...........
L’organisme d’accueil accordera au stagiaire une aide financiére pendant son stage : Oui [ Non [J Si oui, montant (EUR/mois) w.............

The Receiving Organisation will provide a contribution in kind to the trainee for the traineeship: Yes [ No (]
Ifyes, please specify:

L’organisme d’accueil accordera au stagiaire des avantages en nature : Oui [ Non [

Si oui, préciser:

The accidentinsurance covers:
- accidents during travels made for work purposes: Yes [1 No [J

The Receiving Organisation will provide an accident insurance to the trainee (if not - accidents on the wayto work and back fromwork: Yes (0 No [J
provided by the beneficiary organisation): Yes [ No [] L’assurance accident couvre :

L’organisme d’accueil fournira au stagiaire une assurance accidentdu travail (s'il - lesaccidents survenus pendantles déplacements professionnels :
n’est pas couvertpar I’organisme bénéficiaire) : Oui 1 Non [J Oui [ Non I

- lesaccidents survenus sur les trajets domicile-travail : Oui (1 Non (]

The Receiving Organisation will provide a liability insurance to the trainee (if not provided by the beneficiary organisation ): Yes [J No [J

L’organisme d’accueil fournira au stagiaire une assurance responsabilité civile (s'il n’est pas couvert par I’'or ganisme bénéficiaire) : Oui (1 Non []

The Receiving Organisation will provide appropriate support and equipment tothe trainee.

L’organisme foumira au stagiaire les équipements adaptés et lui apportera un accompagnement pendant son stage.

Upon completion of the traineeship, the Receiving Organisation undertakes to issue a traineeship certificate within 5 weeks after the end of the traineeship.
Sousréserve de laréalisationcompléte de la période de stage, I'organisme d’accueil s’'engage a délivrer une attestation de stage dans un délaide 5semaines a
compter deladatede findu stage.

By signing this document, the trainee, the beneficiary organisation, the receiving organisation [and the sending institution, if differentfrom the beneficiary
organisation] confirmthat theyapprove the learning agreementand thatthey will comply with all the arrangements agreed by all parties. The trainee and receiving
organisation willcommunicate to the sending institution [and beneficiary organisation, if different fromthe sending institution] any problem or changes regarding the
traineeship period. The sendinginstitution [and the beneficiary organisation, if differentfrom the sending institution] and the trainee should also committo what is
set out in the Erasmus+ grantagreement. The sending institution [and the receiving institution [if the receiving organisation is a higher education institution]
undertake[s] to respect all the principles of the Erasmus Charter for Higher Education relating to traineeships.

En signant ce document, le stagiaire, I'organisme bénéficiaire et I'organisme d’accueil [et I’établissement d’envoi, si diffé rent de I'organisme bénéficiaire] confirment
qu’ilsapprouvent le contrat pédagogique et qu’ils se conforment aux dispositions acceptées par toutes les parties. Le stagiaire etl’organisme d’accueil
communiqueront al’organisme d’envoi[et a l’organisme bénéficiaire, si différent de I’organisme d’envoi] tout probléme ou to ute modification relatifs a la période de
stage. L’organisme d’envoi [et |’organisme bénéficiaire, si différent de|’organisme d’envoi] et le stagiaire s’engagent égal ementarespecterles termes ducontratde
mobilité. L'organisme d’envoi et I'organisme d’accueil [si I’organisme d’accueil est un établissement d’enseignement supérieur] sont soumis au respect des principes
de la Charte Erasmus pourl’enseignement supérieuren matiere de stages.

Commitment Name Email Position Date Signature
Engagement Nom Adresse mail Fonction Date Signature
Trainee

Stagiaire

Responsible person¥i at the sending institution
Personne responsable dans |’'organisme
d’envoi

Supervisor at the receiving organisation
SuperviseurVii de I'organisme d’accueil
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i Level of education:Shortcycle (EQF level 5) / Bachelor or equivalent first cycle (EQF level 6) / Master or equivalent second cycle (EQF level
7)/ Doctorate or equivalent third cycle (EQF level 8). EQF level codes 5 to 8 are equivalentto the ISCED levels 5 to 8.

iiField of education: The ISCED-F 2013 search tool available at http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f en.htm detailed field of
educationand training thatis closest tothe subject of the degre e tobe awardedto the trainee by the sending institution.

it Contact person at the receiving organisation: a person who can provide administrative information within the framework of Erasmus+
traineeships.

v Mentor: the role of the mentoristo provide support, encouragement and information tothe trainee onthelife and experience relative
to the organisation (culture of the organisation, informal codes and conducts, etc.). Normally, the mentor should be a different person than
the supervisor.

vTraineeship in digital skills: any traineeship where trainees receive training and practice inat least one or more of the following activities:
digital marketing (e.g.social media management, web analytics); digital graphical, mechanical orarchitectural design; development of apps,
software, scripts, or websites; installation, maintenance and management of IT syste ms and networks; cybersecurity; data analytics, mining
and visualisation; programming and training of robots and artificial intelligence applications. Generic customer support, ord er fulfiiment,
data entry or office tasks are not considered in this category.

vi Level of language competence: a description of the European Language Levels (CEFR) is available at:
https://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr

Vi Responsible person at the sending institution: this person is responsible for signing the learning agreement, amending it if needed and if
the beneficiary organisation is not the sending institution, is responsible for recognising the credits and associated learni ng outcomes on
behalf of the responsible academic body as set out inthe leaming agreement. The name and email of the responsible person must be filled
in onlyin case itdiffers from that of the responsible person at the beneficiary organisation.

viii Supervisor at the receiving organisation: this personis responsible for signing the learning agreement, amending it if needed,
supervising the trainee during the traineeship and signing the Traineeship Certificate. The name and email of the supervisor must be filled
inonlyin case itdiffers from that of the contact person mentioned at the top of the document.
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